﻿PIESE CU TEATBU Juan Alvarez Pablo Maria Enrico Camerillo sau cunoştinţe de limba belgiană Acţiunea se petrece în cabinetul directorului Teatrului , într-o frumoasă dimiineaţă de sfîrşit de stagiune SECRETARUL LITERAR (cu ton de proclamaţie): Tovarăşe director! Am dat lovitura! în stagiunea viitoare vom fi primii cu o piesă contemporană formidabilă DIRECTORUL : Mă bucur Ai textul ? L-aş citi şi eu SECRETARUL : Vine şi textul îin exolusivitate pentru noi Nimeni nu ştie nimic Turneu la Bucureşti surpriză generală cronici m-am gîndit şi 'la programul de sală : un balcon pe copertă ! DIRECTORUL : Cine-i autorul ? Un consacrat ? SECRETARUL : Nu-i de la noi Spaniol, sau argentinian, sau guatemalez încă nu ştiiu iprecis DIRECTORUL : Bine, dar la capitoiul dramaturgie contemporană străină avem un Brecht SECRETARUL : Brecht ? ! (Cu plictiseală ) Pe ăsta îl joacă toţi Şi (se apropie de urechea directorului, deşi nu mai e nimeni de faţă), fie vorba între noi, Brecht n-are nerv Nu mai ţine la spectatori Nu vedeţd ? Acum toate teatrele sînt în căutare de nume noi, lansează, dau lovituri, descoperă Noi să rămî- nem la Brecht ? îmi pare rău, dar trebuie să v-o spun deschis : sînteţi puţin conservator Şi cu regret, dar con- servatorismul nu mai ţine Aţi observat în presă, sau poate la o*adio, pînă şi în Anglia conservatorii DIRECTORUL : Mă rog, mă rog Se poate Si cine-i guatemalezul dumitale ? SECRETARUL : CameriJllo Cu doi 1 Juan Alvarez Pâblo Maria Enrioo Camerilllo Nuniai numele ăstuia pe afiş face două- sprezece săli pline DIRECTORUL (stînjenit) : N-am auzit de el SECRETARUL: Nu-i un argument, tovarăşe director, nu-d un argument (Secretarul literar îşi mustră directorul cu ară- tătorul, ca pe un elev bun care nu şi-a pregătit lecţia ) Vă înţeleg (privirea lui blîndă exprimă numai înţelegere şi duioşie), nu aveţi timp să urmăriţi presa străină Eu însă (surîs modest) mai răsfoiesc, mai iau în imînă o revistă franţuzească, ba una italiană, mă desourc niţel şi în limba bedgiană DIRECTORUL : Mda SECRETARUL : Văd că sînteţi sceptic Dar aiflaţi de ia mine: scepticismuâ nu mai ţine Ce s-a întîniplat cu Goldwater la alegeri ? Ei ? Aha, nu sipuneţi nimic Adică tăceţi Era de aşteptat P'AL^ TBKTP'UVU www cimec roDIRECTORUL : Ce ? Să tac ? SECRETARUL : Nu, să iasă Johnson Apropo, ştiţi cum se cheamă piesa lui CameriUo ? (Directorul tace ) Aşa^i că nu ştiţi ? Nici nu vă trece prin cap Vedere de pe balcon Traducere 'literală Personal am făcut-o, Ăsta titlu ! Mai sugestiv deeît Vedere de pe pod a lui O'Neiil DIRECTORUL : Miller Cu doi 1 SECRETARUL : Vă legaţi de amănunte Şi ce dacăni cu doi 1 ? Nu-i un argument, tovarăşe director, nu-i un argument Aveţi idee ce fel de piesă e Vedere de pe balcon ? (îşi dă seama de gafă ) Adică ce vă întreb eu, cînd dv mici n^aţi auzit de autor ? ! E o piesă rară Şi, pe deasupra, monfigurativă (Directorul e stupefiat ) Aha, v-am dat gata Inchipuiţi-vă : Teatrul de Stat din îin turneu la Bucureşti cu prima piesă nomfigurativă jucată pe scenele noastre ! Delir, nu alta ! DIRECTORUL (ros de o bânuială ascunsă): Şi unde ai citit dusmneata piesa este nonfigurativă ? SECRETARUL : îocă n-am citit-o, sînt in căutarea ei Am citit despre ea Toată presa din străinătate face iun tapaj moin- stru în jurul ei Uitaţi-vă ce scrie în publicaţia asta bel- giaină (scoate o publicaţie belgiană din buzunar şi citeşte) „Vederea de pe balcon a lui Cameriillo e o piesă rară, o culme a nonfLgurativismului " DIRECTORUL : Fii bun, dă-mi şi mie puţin revista SECRETARUL (lezat, i-o dă): N-aveţi încredere în cadrele dv, tovarăşe director ? (Directorul citeşte ) Aveţi şi dv cunoştinte de iimbă belgiaină ? Mă bucur O să ine întelegem de minune (Directorul citeşte ) Caut piesa, o dau lâ tradus, o băgăm imediat m repetitie (Directorul citeşte ) Ideea merită şi o primă cred eu (Directorul citeşte ) Oricum, tun Camerillo pe afişul teatrului inostru (Direciorul citeşte ) Părerea mea DIRECTORUL (a terminat de citit) : Cred că o să rămînem la Brecht Deşi o-are nerv SECRETARUL : Asta nu-i un argument, adică, voiam să spun că vă liipseşte curajul, tovarăşe director Lipsa de curaj nu mai tine • ored că ati citit presa în Arabia Saudită DIRECTORUL (se pare că a citit presa): Ştiu, tovarăşe, ştiu Dar d-ta ştii cine-i Camerillo ? (Secretarul literar face o mină de om jignit ) E pictor, domnulle ! SEORETARUL : Nu4 uin argument, tovarăşe director, nu-i un argument Ce, pictorii nu au voie să scrie piese ? Cocteau N-ati cittit ? O piesă rară Vedere de pe balcon DIRECTORUL (nu se ştie de ce, cam furios): E tablou, domnule, e taiblou ! SECRETARUL (s-a înfuriat şi el) : Găsim noi şd celelalte tablouri ! DIRECTORUL (brusc calm): E pictură, nu ştiu dacă mă întelegi SECRETARUL (dimpotrivă, mînios): Nu-i un argument, tovarăşe director, nu-i un argument Adică, cum, pictură ? Nu-i piesă ? Nuni nonfigurativă ? Nu-i Vedere de pe balcon ? Nu4 rară ? Nu-i Camerillo ? (Se montează in timp ce se îndreaptă spre uşă ) Nu-i turneu ? Nu-i program de sală cu iun balcon ? Nu-i curaj ? Nu-i primă ? Nu-d delir ? (Iese ) Nu4 CORTINA (piesa de faită fiind nonifigurâtivă) Bumitru Solomon www cimec ro